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	Acronyme du projet / Acronym



	
	
	Document scientifique B / Scientific submission form B



Ce document devra impérativement comprendre un maximum de 40 pages, corps de texte en police de taille 11. Ce maximum ne comprend pas le nombre de pages consacrées à la description des unités partenaires, dans les limites indiquées.

	Acronyme du projet/ Acronym of the project
	

	Titre du projet en français 
	

	Project title in English
	

	Responsable scientifique et technique du projet/Project manager 

(chercheur, enseignant chercheur…)
	Nom, Prénom / Last name, First name :                                      

Etablissement / Institution :

Laboratoire / Laboratory :                         

Numéro d’unité/Unit number :

	Aide demandée/ Requested funding
	Tranche 1/Phase 1

€

TVA non récupérable incluse
	Tranche 2/Phase 2

€

TVA non récupérable incluse

	Champ(s) scientifique(s) du projet/Scientific field(s) of the project
	 Sciences de la Matière et de l’Energie

 Sciences du Système Terre-Ecologie-Environnement

 Sciences de la Vie et de la Santé

 Sciences du Numérique et Mathématiques

 Sciences Sociales et Humanités


	Ce projet, ou un projet proche, a-t-il été soumis pour EQUIPEX2010 ?
	Non
	Oui

Acronyme du projet :

Coordinateur du projet :

	Ce projet est-il la suite, pour tout ou partie, d’un ou plusieurs projets soumis à EQUIPEX 2010 ?
	Non
	Oui

Acronymes des projets
Coordinateurs




	Ce projet est-il partie prenante d’un projet d’Idex ?
	Non
	Oui

Acronyme de l'Idex :


Etablissement coordinateur (voir définition ci-après) / Institution leading the project (project leader – see definition in the call for proposals)

	Nom de l’établissement / Institution name
	Statut / Status

	 
	 


Etablissement gestionnaire de l’aide (voir définition ci-après), à compléter si différent de l’établissement coordinateur / Institution managing the fundings (see definition in the call for proposals), to be completed if different from the project leader

	Nom de l’établissement / Institution name
	Statut / Status

	 
	 


Affiliations des unités partenaires (voir définition ci-après) du projet/Organization of the partner(s) (see definition in the call for proposals)
	Laboratoire(s)/ 

Laboratory
	Numéro(s) d’unité/

Unit number
	Tutelle(s)/Research organization reference

	 
	 
	 

	
	
	

	
	
	

	Entreprise(s) / company
	Secteur(s) d’activité/activity field
	Effectif/ Staff size

	 
	 
	 


Rappel des définitions

1. Définitions relatives à l’organisation du projet

Etablissement coordinateur (université, EPCS, organisme, fondation et plus généralement, établissement de recherche (voir définition ci-après)) : doté de la personnalité morale, il est l’interlocuteur privilégié de l’ANR pour les aspects administratifs. Il est responsable de la mise en place et de la formalisation de la collaboration entre les unités partenaires et les établissements partenaires, de la production des livrables du projet, de la tenue des réunions d’avancement et de la communication des résultats. Il s’appuie pour cela sur un responsable scientifique et technique. Il  signe la convention avec l’ANR et reçoit l’aide attribuée au projet,  sauf dans le cas prévu au dernier alinéa du présent paragraphe. 


Responsable scientifique et technique (chercheur, enseignant chercheur…) : il coordonne le projet et est chargé de son bon déroulement. Il est l’interlocuteur de l’ANR pour les aspects scientifiques et techniques. 


Unité partenaire : unité de recherche d’un établissement de recherche ou  d’une entreprise partie prenante au projet. Chacune des unités partenaires désigne en son sein un correspondant scientifique et technique, correspondant du responsable scientifique et technique.

Etablissement partenaire: établissement de recherche tutelle d’une unité partenaire, ou établissement de recherche affectant des moyens à l’unité partenaire.
 
Un établissement gestionnaire de l’aide :différent de l’établissement coordinateur peut être choisi, le cas échéant, conformément aux délégations de gestion en vigueur entre les tutelles des unités partenaires impliquées dans le projet. Le gestionnaire de l’aide est doté de la personnalité morale ; il signe alors la convention avec l’ANR et reçoit l’aide attribuée au projet.

2. Définitions relatives aux structures


Entreprise : toute entité, indépendamment de sa forme juridique, exerçant une activité économique. On entend par activité économique toute activité consistant à offrir des biens et/ou des services sur un marché donné6. Sont notamment considérées comme telles les entités exerçant une activité artisanale ou d’autres activités à titre individuel ou familial, les sociétés de personnes ou les associations qui exercent régulièrement une activité économique
.

Etablissement de recherche : une entité, telle qu’un établissement d’enseignement supérieur et de recherche, un organisme de recherche, une fondation de coopération scientifique ou un institut de recherche, quel que soit son statut légal (organisme de droit public ou privé) ou son mode de financement, ayant pour mission d’exercer les activités de recherche fondamentale ou de recherche industrielle ou de développement expérimental et de diffuser leurs résultats par l’enseignement, la publication ou le transfert de technologie ; les profits étant intégralement réinvestis dans ces activités, dans la diffusion de leurs résultats ou dans l’enseignement ; les entreprises qui peuvent exercer une influence sur une telle entité, par exemple en leur qualité d’actionnaire ou de membre, ne bénéficient d’aucun accès privilégié à ses capacités de recherche ou aux résultats qu’elle produit. 

Les centres techniques, sauf exception dûment motivée, sont considérés comme des établissements de recherche.
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Avant de soumettre ce document :

· Supprimer toutes les instructions en indigo 

· Mettre la table des matières à jour. 

Remarque : ce document est essentiellement dédié à la description scientifique et technique du projet, et il est limité à 40 pages. Les informations complémentaires utiles à l’évaluation du dossier (bibliographie, copies des devis, le cas échéant, lettres de soutien…) sont à placer dans l’annexe, partie intégrante du dossier de candidature.

Resume / Summary

(2 pages maximum)

Ce résumé devra démontrer l’originalité du projet, et présenter les points suivants :

· le contexte et les objectifs scientifiques dans lesquels s’inscrit la demande d’équipement, et comment ces objectifs seront poursuivis par le(s) unités partenaire(s) du projet,

· les verrous scientifiques et techniques,

· le caractère innovant des projets que permettra d’aborder l’équipement,

· les retombées scientifiques, techniques et économiques (ouverture pluridisciplinaire, aspect structurant pour les partenariats académiques et public-privé…),

· les modes de valorisation des résultats de la recherche (publications, cession ou licence de brevets…).

.

1. Description Scientifique et Technique / Technical and scientific description of the activities

1.1. Description du Programme / Description of the Programme

 (4 pages maximum)

- préciser les enjeux scientifiques au regard des communautés de recherche concernées - aux niveaux national et international - et, dans les cas où un projet de recherche spécifique est lié à l’équipement proposé, décrire ce projet de recherche.

- présenter un bilan des recherches déjà réalisés et des équipements scientifiques déjà acquis par le(s) unités partenaire(s) (donner, entre autres, des éléments chiffrés et la bibliographie dans l’annexe). 

- dans le cas d’une action pluridisciplinaire, expliciter l'articulation entre les disciplines scientifiques et leurs apports respectifs. 

- préciser l’originalité et le caractère ambitieux du projet, et dans ce cadre, préciser l’apport de l’équipement demandé. 

- définir la manière dont l’équipement demandé pourra contribuer à une avancée scientifique significative (préciser la nature de cette avancée).

1.2. Structure et composition de l’equipement /Structure and building of the equipment

(2 pages maximum)

Décrire en détail l’équipement faisant l’objet de la demande, en indiquant, le cas échéant, la localisation d’équipements de même nature en France ainsi que dans les autres pays européens.

Pour la description, décomposer, autant que de besoin, l’équipement en éléments constitutifs pouvant être distingués par leurs caractéristiques. Pour chacun de ces éléments constitutifs, vous préciserez :

· s’il s’agit d’un nouvel équipement complet

· s’il s’agit d’une première tranche d’un nouvel équipement, en précisant alors comment et quand cet équipement sera complété

· s’il s’agit du remplacement partiel ou complet d’un équipement en place

· s’il s’agit d’une extension d’un équipement existant

· la(les) localisation(s) prévue(s) de l’équipement (mono-site ou multi-site)

· les éléments relatifs à la maturité technologique des équipements

· les indications relatives au respect des standards et normalisations existants.

Elément 1/ Element 1

Elément 2/ Element 2

Etc.

1.3. Originalité et caractère novateur du projet d’équipement/Originality and innovative feature of the equipement project

(4 pages maximum)

- montrer comment l’équipement permettra de mener des projets innovants par rapport aux recherches communément menées par chacune des unités partenaires,

- montrer comment le projet d’équipement vise à structurer des partenariats académiques mais aussi public – privé,

- expliquer précisément comment la pluridisciplinarité et la complémentarité du rôle des unités partenaires ainsi que leur positionnement territorial, national et international pourront être considérés comme des éléments forts en appui au projet.

1.4. Environnement technique / Technical environnement

(3 pages maximum)

Après avoir précisé la description de l’équipement et sa localisation, décrivez les infrastructures nécessaires pour sa mise en place (bâtiment, espace spécifique, alimentation électrique…). Vous préciserez ainsi si l’environnement matériel nécessaire à l’installation de l’équipement est disponible actuellement. Si ce n’est pas le cas, dire précisément quand il le sera (nota : le bâti  n’est pas éligible dans le cadre de l’action EQUIPEX, ni les personnels nécessaires au fonctionnement de l’équipement, voir le « règlement relatif aux modalités d’attribution des aides au titre de l’appel à projets équipement d’excellence 2011»). 

Rappel : un engagement de l’établissement coordinateur confirmera que l’équipement pourra être installé et mis en service à sa livraison, et que les moyens nécessaires à l’accompagnement de son fonctionnement, y compris en termes de personnel, seront effectivement mis en place (voir le texte de l’appel à projets).

2. Stratégie de valorisation de l’équipement et impact socio-économique du projet/ Dissemination and exploitation of results

(2  pages maximum) 

L’objectif de cette partie est de faire apparaitre comment sera utilisé l’équipement de manière optimale à la fois par la communauté scientifique et par les acteurs du monde socio-économique. L’attention des porteurs est attirée sur l’importance des éléments qui suivent qui ont été particulièrement pris en compte dans le processus de décision de l’AAP Equipex 2010. 

Stratégie de valorisation de l’équipement dans le monde scientifique :

· ouvertures à d’autres projets de recherches publics

· communication scientifique

· montrer comment la valorisation des résultats de la recherche conduite grâce à ces équipements constituera un enjeu majeur pour les unités partenaires

Stratégie de valorisation et impact dans le monde socio-économique : 

· place du projet dans la stratégie des entreprises partenaires ;

· ouverture de l’équipement aux projets de recherche privée ;

· participation du tissu socio-économique à la gouvernance ;

· liens de l’équipement avec l’écosystème d’innovation local : 

· liens avec les pôles de compétitivité

· liens avec les structures de valorisation (SATT) 

· potentiel de création d’activité et d’emploi

· retours potentiels sur investissement (droits d’accès à l’équipement, propriété intellectuelle)

Rappel : pour les projets multi-partenaires, les tutelles des unités partenaires devront conclure, sous l’égide de l’établissement coordinateur du projet, un accord de consortium dans un délai de un an à compter de la date d’entrée en vigueur des actes attributifs d’aide (voir le texte de l’appel à projets).

3. Management du projet / Project management

3.1. Aspects organisationnels / Management 

Qualification du responsable scientifique et technique du projet /Relevant experience of the project manager

(1 page maximum)

Fournir les éléments permettant de juger la capacité du responsable scientifique et technique à coordonner le projet.

modalités de coordination/ Coordination modalities

(1 page maximum)

Préciser les aspects organisationnels du projet en fournissant un organigramme (nom du responsable scientifique et technique du projet, et du correspondant scientifique et technique pour chaque unité partenaire…)

Prévoir les règles d’utilisation de l’équipement (accessibilité, conditions d’utilisation, tarifs…)

3.2. Organisation du partenariat / Collaboration organization

Description, adéquation et complémentarité des unites partenaires/Partners’ description, relevance and complementarity

-Décrire brièvement chaque unité partenaire et fournir ici les éléments permettant d’apprécier sa qualification dans le projet. Il peut s’agir de réalisations passées, d’indicateurs (publications, brevets), de l’intérêt des unités partenaires pour le projet...(deux unités partenaires par page non comptabilisées dans le total attendu de 30 pages maximum,  des compléments peuvent être donnés dans l’annexe)

-Montrer la complémentarité et la valeur ajoutée des différentes unités partenaires dans le cadre des coopérations passées, présentes et à venir. L’interdisciplinarité et l’ouverture à diverses collaborations seront à justifier selon les orientations du projet. (1 page maximum) 

Qualification, rôle et implication des UNITES partenaires / Qualification, role and involvement of the partner units 

Qualification des personnes : préciser leurs activités principales et leurs compétences propres. Pour chaque unité partenaire remplir le tableau ci-dessous 

	Nom/Surname 
	Prénom/First name
	Poste/Position
	Discipline/Domain
	Unité partenaire/Partner
	Etablissement partenaire/Organization or company
	Rôle dans le projet (4 lignes max.) / Contribution in the project (4 lines max)

	
	
	
	
	
	
	

	Besse             (exemple)
	Arthur
	Professeur
	Mathématiques
	UMR 007
	Université de Nancago
	Responsable scientifique et technique

	
	
	
	
	
	
	


4. Evaluation financière du projet/ Financial assessment

Justification scientifique et financière du coût complet du projet. S’il y a lieu, en partant de la décomposition en éléments constitutifs de la partie 2.2.2, vous préciserez les points suivants :

1- La justification scientifique et financière des montants demandés au titre du coût d’investissement (tranche 1 du « règlement relatif aux modalités d’attribution des aides au titre de l’appel à projets équipement d’excellence 2011»). Vous indiquerez tout d’abord, s’il s’agit :

· d’un élément disponible sur étagère, indiquer le ou les fournisseurs potentiels et leur localisation (pays) ainsi que le coût HT d’acquisition (basé sur un ou plusieurs devis mis en annexe), tels que connus à ce jour,

· d’un équipement réalisé spécifiquement : une estimation du coût de réalisation HT (basée sur un ou plusieurs devis mis en annexe).

Dans tous les cas vous préciserez :

· les coûts liés à la passation et à la réalisation de marchés,

· le nombre d’hommes.mois et le coût des personnels nécessaires à la réalisation de l’équipement, s’il est élaboré et construit (tout ou partie) par les unités partenaires du projet, 

· les coûts liés à l’installation (adaptation de l’environnement d’accueil, installation électrique, climatisation, renforcement du sol, modification des cloisons…),

· les frais de propriété intellectuelle (acquisition pour la réalisation du projet),

· dans le cas d’équipements de données : frais de collecte, de numérisation, d’aide à la production et à la préservation de données,

· T.V.A non récupérable.

2- La justification scientifique et financière des montants demandés au titre du coût de fonctionnement hors masse salariale (tranche 2 du « règlement relatif aux modalités d’attribution des aides au titre de l’appel à projets équipement d’excellence 2011 »). Vous préciserez :

· le coût de la formation des personnels devant assurer le fonctionnement de l’équipement,

· les coûts d’opération de l’équipement (fluides, petit matériel, consommables…) hors masse salariale,

· le coût annuel de la maintenance constructeur.

3- La justification scientifique et financière des autres frais engendrés par l’acquisition et le fonctionnement de l’équipement, qui ne seront pas financés (hors assiette de l’aide), mais qui seront pris en compte pour le calcul du coût complet de l’opération. Vous préciserez :

· le nombre d’hommes.mois de personnel administratif et scientifique (technicien, ingénieur, doctorant, post-doctorant…) nécessaire à son fonctionnement,

· le cas échéant, les éventuels co-financements apportés par une institution partenaire (donner tous les détails utiles),

· le cas échéant, le coût unitaire de la contribution qui serait demandée si l’équipement devait être loué,

· la durée d’amortissement couramment pratiquée pour ce type d’équipement.

Elément 1/ Element 1

Elément 2/ Element 2

Etc.

L’ensemble des données sera synthétisé dans le tableau suivant :

	Elément
	Coût, TVA non récupérable incluse

	
	

	
	


Ces éléments sont nécessaires pour la préparation du document financier A 2.

Chaque établissement partenaire justifiera les moyens qu’il mettra en œuvre, en distinguant les différents postes de dépenses.



�	 Cf. Recommandation de la Commission Européenne du 6 mai 2003 concernant la définition des petites et moyennes entreprises, JOUE 20/5/2003 L 124/39.
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